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2. French and English Borrowings in Modern Persian Language: structural-semantic and functional aspects

Реферат:
1. У дисертації досліджено вплив зовнішніх екстралінгвістичних факторів на процес запозичення із
французької та англійської мов; простежено хронологію ірансько-французьких та ірансько-англійських
мовних, літературних, економічних та культурних контактів; з'ясовано особливості формування основних
лексико-семантичних груп галліцизмів на позначення суспільно-політичної, технічної, військової, медичної,
фізичної, термінологій; представників тваринного та рослинного світу, назв місяців та англіцизмів для
номінації спортивної, технічної, комп'ютерної, побутової та кулінарної лексики у сучасній перській мові, а
також визначено особливості їх функціонування у літературі різноманітного спрямування. Розглянуто
особливості фонетичної, граматичної та семантичної адаптації галліцизмів та англіцизмів на ґрунті сучасної
перської мови. Відібрано 591 запозичень від загальної кількості, проаналізованого корпусу іншомовних
лексем (1000 л. од.). Визначено частотність функціонування англіцизмів та галліцизмів у межах кожної



лексико-семантичної групи.

2. The thesis considers structural-semantic and functional aspects of French and English borrowings in the
Modern Persian language. The thesis traces the chronology of Iranian-French and Iranian-English economical,
literary, cultural contacts. French and Englisn borrowings are classificated into the several groups such as: social,
political, technical, millitary, phisical, biological and computer terminology. Peculiarities of formation the main
lexico-semantic groups and peculiarities of phonetic, semantic and grammatical adaptation of French and English
borrowings in Persian Language are observed in the thesis. According to the semantic criterion some types of
borrowings are singled out such as: 1) pure borrowings, 2) loan-words, 3) semantic borrowings. The thesis
distinguishes words with specifical semantic: exotisms which are used for nomination of some foreign phenomena,
customs, clouthes, and ideology. Besides, among French and English borrowings loanwords are distinguished. In
the thesis two types of loan-words are determined such as: 1) phraseological loan-words, 2) wordbuilding loan-
words. The wordbuilding loan-words consist of four models, which are based on French borrowings and Persian
components. In the thesis it is proved that French borrowings in the Modern Persian language undergo of
phonetic, semantic and grammatic adaptation which on the fuctioning level is the evidence of their active
penetrating the lexical system of Modern Persian. One of the most extended way of phonetic adaptation of French
borrowings is emergence of protetic vowels between two or several syllabes. As for grammatic adaptation of
French and English borrowings their were comletely integrated into all grammatical categories of the Modern
Persian language. For the analyse 591 borrowed items were choosen out of the genereal number of the analysed
body (1000 lexical items). French borrowings comprise 441 lexical items and English comprise 151 lexical items. This
thesis consists of three chapters, the list of references and four supplements. The first and second supplements
illustrate using French and Englsh borrowing in different styles of Modern Persian. In the third and fourth
supplements the glossary of French and English borrowings is presented.
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